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KAl EICHAOGEN TIAAIN €IC THN CYNAIWIrHN KAl  HN €EKElI ', And he entered
AND  He-INTO-CAME AGAIN INTO THE TOGETHER-LEAD AND  WAS there again  into  the
he-entered synagogue synagogue; and there

kai eiserchomai palin eis ho sunagOgE kai eimi ekei was a man. there

) ) which had a withered
Conj v_2AorActind3Sg Adv Prep t AccSgf n_AccSgf Conj v_ImpfvxxInd3Sg Adv hand.
ANOPWTTOC E€ZHPAMMENHN EXMON THN XEIPA
human HAVING-been-DRIED HAVING THE HAND

having-been-withered

anthrOpos xErainO echO ho cheir

n_NomSgm v_PerfPas Ptcp Acc Sgf v_Pres Act Ptcp NomSgm t_Acc Sgf n_Acc Sgf

KAl TIAPETHPOYN AYTON €l TOIC CABBACIN OEPATIEYCEI AYTON INA 2 And they watched
AND THEY-BESIDE-KEPT Him IF to-THE SABBATHS  He-SHALL-BE-curlNG him THAT  him,  whether  he
they-scrutinized V‘{]°U|d bt?e?: dh"}" hon
kai paratEreO autos ei ho sabbaton therapeuO autos hina :hgysa m?gtht aﬁcct:ugt:
Conj v_ImpfActind 3 PI ppAccSgm Cond t_DatPln n_DatPIn v_ FutActInd 3 Sg pp Acc Sgm Conj him.
KATHIOPHCWCIN AYTOY
THEY-SHOULD-BE-accusING OF-Him
katEgoreO autos
v_ Aor Act Sub 3 PI pp Gen Sgm
KA1 AEreil TW ANOPWTTIW TW THN ZHPAN XEIPA 3 And he saith unto
AND  He-IS-sayING to-THE human THE-one THE DRY HAND the man which had
withered the withered hand,
kai legO ho anthrOpos ho ho XEros cheir Stand forth.
Conj v_ Pres Act Ind 3 Sg t_ Dat Sgm n_Dat Sgm t_ Dat Sgm t_ Acc Sgf n_Acc Sg f n_Acc Sg f
EXONTI €Ereipe €EIC TO MECON
HAVING BE-ROUSING INTO THE MIDst
be-you-rousing !
echO egeirO eis ho mesos

v_Pres Act Ptcp Dat Sgm v_Pres Actimp2Sg Prep t_AccSgn a_Acc Sgn

KAl Ae€rei AYTOIC €EZECTIN TOIC CABBACIN AIa60ON TIOIHCAlI H 4 And he saith unto
AND  He-IS-sayING to-them it-1S-allowed to-THE SABBATHS  GOOD TO-DO OR  them, Is it lawful to
do good on the
sabbath days, or to
do evil? to save life,
or to kill? But they
held their peace.

kai legO autos exesti ho sabbaton agathos poieO E
Conj v_PresActind3Sg ppDatPIm v_PresiActind3Sg t_DatPIn n_DatPIn a_AccSgn v_AorActInf Part

KAKOTTOIHCAIl YYXHN CMCAIl H ATTOKTEINAI Ol A€ ECIWMOTTIWN

TO-EVIL-DO soul TO-SAVE OR TO-FROM-KILL THE-ones YET were-SILENT

to-do-evil to-kill

kakopoieO psuchE sOzO E apokteinO ho de siOpaO

v_ Aor Act Inf n_Acc Sgf v_AorActInf Part v_Aor Act Inf t._ NomPIm Conj v_ImpfActind 3Pl

KAl TIEPIBAEYAMENOC AYTOYC MET OPrHc CYAAYTTOYMENOC €Nl TH 5 And when he had

AND ABOUT-looking them WITH INDIGNATION TOGETHER-SORROWING ON THE looked round about
looking-about commiserating on them with anger,

kai periblepomai heautou meta orgE sullupeomai epi ho being grieved for the

hardness of their
hearts, he saith unto
the man, Stretch

Conj v_Aor Mid Ptcp NomSgm ppAccPIm Prep n_GenSgf v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm Prep t DatSgf

TTCOPWCE| THC KAPAIAC  AYTODN AErel Tw ANOPDTICWD E%rtshtrte'](icnﬁeg‘a['i‘g]- S\Sg

CALLOUSnhess OF-THE HEART OF-them He-I1S-sayING to-THE human and his hand  was
restored whole as the

pOrQOsis ho kardia autos legO ho anthrOpos other.

n_Dat Sg f t_ Gen Sg f n_Gen Sg f pp Gen PIm v_ Pres Act Ind 3 Sg t_ Dat Sgm n_Dat Sgm

EKTEINON THN XEIPA KAl EZETEINEN KAl ATTEKATECTAOGH H

OUT-STRETCH THE HAND AND  he-OUT-STRETCHES AND  WAS-restorED THE

stretch-out-you ! he-stretches-out

ekteinO ho cheir kai ekteinO kai apokathistEmi ho

v_AorActimp2Sg t AccSgf n_AccSgf Conj v_AorActind3Sg Conj v_AorPasInd 3 Sg t_Nom Sg f

X€EIP AYTOY

HAND OF-him

cheir autos

n_Nom Sgf pp Gen Sgm

KAl EZEAOBONTEC ol $APICAIOI €EYOYC META TWN HPWAIANMION 6 And the Pharisees
AND OUT-COMING THE PHARISEES straightway ~ WITH THE HERODians went  forth,  and

coming-out straightway took
kai exerchomai ho pharisaios euthus meta ho hErOdianoi counsgl with _the
Conj 2Aar Act Ptcp Nom Pl Nom Pl Nom Pl Ad P Gen Pl Gen Pl Herodians  against
onj V_ or Act tcp om m tﬁ om m n_Nom m \" rep tﬁ en m n_Gen m him, how they might

destroy him.



10

11

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av
CYMBOYAION EAIAOYN KAT AYTOY onwc AYTON
TOGETHER-COUNSEL THEY-GAVE DOWN OF-Him WHICH-how Him
consultation against him so-that
sumboulion didOmi kata autos hopOs autos
n_Acc Sgn v_ Impf Act Ind 3 PI Prep pp Gen Sgm Adv pp Acc Sgm
ATTOAECWCIN
THEY-SHOULD-BE-destroyING
apollumi
v_ Aor Act Sub 3 PI
KAl O IHCOYC META TN MABGHTWWN AYTOY ANEXOPHCEN TIPOC
AND THE JESUS WITH THE LEARNers OF-Him UP-SPACES TOWARD
disciples retires
kai ho iEsous meta ho mathEtEs autos anachOreO pros
Conj t NomSgm n_NomSgm Prep t GenPIm n_GenPIm pp GenSgm v_AorActind3Sg Prep
THN OAAACCAN KAl TIOAY TTAHB0OC ATTO THC FAAIAAIAC | HKOAOYOHCEN |
THE SEA AND MANY multitude FROM THE GALILEE follows
vast
ho thalassa kai polus plEthos apo ho galilaia akoloutheO
t AccSgf n_AccSgf Conj a_NomSgn n_NomSgn Prep t GenSgf n_GenSgf v_ Aor Act Ind 3 Sg
KAl ATTO THC IOYAAIAC
AND FROM THE JUDEA
kai apo ho joudaia
Conj Prep t GenSgf n_GenSgf
KAl ATTO IEPOCOAYMMON KAl AIMTO THC IAOYMAIAC KAl TIEPAN TOY
AND FROM JERUSALEM AND FROM THE IDUMEA AND OTHER-SIDE OF-THE
kai apo hierosoluma kai apo ho idoumaia kai peran ho
Conj  Prep n_GenPln Conj Prep t GenSgf n_GenSgf Conj Adv t_ GenSgm
IOPAANOY KAl TIEPI TYPON KAl CIAMWNA TTIAH60C TTOAY AKOYONTEC
JORDAN AND ABOUT TYRE AND SIDON multitude MANY HEARING
vast
iordanEs kai peri turos kai sidOn plEthos polus akouO
n_Gen Sgm Conj Prep n_AccSgf Conj n_AccSgf n_NomSgn a NomSgn v_PresActPtcp NomPIm
OCA €ernoilel HABGO0N mPoOC AYTON
as-much-as He-DID CAME TOWARD Him
hosos poieO erchomai pros autos
pk Acc PIn v_ImpfActind 3 Sg v_ 2Aor Actind 3 Pl Prep pp Acc Sgm
KAl €ITTIEN TOIC MAGHTAIC AYTOY INA  TTIAOIAPION TIPOCKAPTEPH
AND  He-said to-THE LEARNers OF-Him THAT FLOATer (dim.) MAY-BE-perseverING
disciples boat may-be-waiting-on
kai legO ho mathEtEs autos hina ploiarion proskartereO
Conj Vv_2AorActind3Sg t DatPIm n_DatPlm pp Gen Sgm  Conj n_Nom Sg n v_ Pres Act Sub 3 Sg
AYTW AN TON OXAON INA MH OAIBDCIN AYTON
to-Him THRU THE THRONG THAT NO THEY-MAY-BE-CONSTRICTING Him
because-of they-may-be-crowding
autos dia ho ochlos hina mE thlibO autos
pp Dat Sgm Prep t_ AccSgm n_AccSgm Conj PartNeg v_PresActSub 3Pl pp Acc Sgm
TTOAANOYC TI'AP €EOEPATIEYCEN (CTE EMITITTEIN AYTW INA AYTOY
MANY for He-curES AS-BESIDES  TO-BE-ON-FALLING  to-Him THAT  OF-Him
so-as to-be-falling-on
polus gar therapeuO hOste epipiptO autos hina autos
a_AccPIm Conj  v_AorActiInd 3 Sg Conj v_ Pres Act Inf ppDatSgm  Conj pp Gen Sgm
AVYONTAI OCoOl €1XON MACTICAC
SHOULD-BE-TOUCHING as-many-as HAD scourges
they-should-be-touching
haptO hosos echO mastix
v_ Aor Mid Sub 3 PI pk Nom PIm v_ Impf ActInd 3Pl n_AccPIf
KAl TA TINEYMATA TA AKAOGAPTA OTAN AYTON €6€WWPOYN
AND THE spirits THE UN-clean when-EVER Him THEY-beheld
unclean whenever
kai ho pneuma ho akathartos hotan autos theOreO
Conj t_Nom PIn n_Nom Pln t_Nom PIn a_NomPIn Conj pp Acc Sgm v_ Impf Act Ind 3 PI

Mark 3

7 But Jesus withdrew
himself  with his
disciples to the sea:
and a great
multitude from
Galilee followed him,
and from Judaea,

8 And from
Jerusalem, and from
Idumaea, and [from]
beyond Jordan; and
they about Tyre and
Sidon, a great
multitude, when they
had heard what great
things he did, came
unto him.

9 And he spake to his
disciples, that a
small  ship  should
wait on him because
of the multitude, lest
they should throng
him.

10 For he had healed
many; insomuch that
they pressed upon
him for to touch him,

as many as had
plagues.

11 And unclean
spirits, when they
saw him, fell down
before  him, and
cried, saying, Thou

art the Son of God.
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TTPOCETTITTTON AYTW KAI EKPAZON AErONTEC OoTI CY
TOWARD-FELL to-Him AND CRIED sayING that YOU
prostrated
prospiptO autos kai krazO legO hoti su
v_ Impf Act Ind 3 PI pp Dat Sg m Conj v_ Impf Act Ind 3 PI v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m Conj pp 2 Nom Sg
€l o YlOoC TOY 6€E0Y
ARE THE SON OF-THE God
eimi ho huios ho theos
v_PresvxxInd2Sg t NomSgm n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm
KAI TTIOAAN EMET IMA AYTOIC INA MH AYTON $bANEPON
AND MANY He-rebukED to-them THAT NO Him apparent
much he-warned manifest
kai polus epitimaO autos hina mE autos phaneros
Conj a_AccPIn v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Dat PIm Conj Part Neg pp Acc Sgm a_AccSgm
TTOIHCWCIN
THEY-SHOULD-BE-makING
poieO
v_ Aor Act Sub 3 PI
KAl ANABAINEI €lC TO OPOC KAl TTIPOCKAAEITAI ovycC
AND He-IS-UP-STEPPING INTO THE mountain AND IS-TOWARD-CALLING WHOM
he-is-ascending is-calling-toward
kai anabainO eis ho oros kai proskaleomai hos
Conj v_ Pres Act Ind 3 Sg Prep t_AccSgn n_Acc Sgn Conj v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg pr Acc PIm
HOEAEN AYTOC KAl ATTHASGON mPoOC AYTON
WILLED He AND THEY-FROM-CAME TOWARD Him
they-came-away
thelO autos kai aperchomai pros autos
v_ ImpfActIind 3Sg pp Nom Sgm Conj v_2Aor ActInd 3Pl Prep pp Acc Sgm
KAl ETMMOIHCEN AMAEKA | OoYC KAI ATTOCTOAOYC (IODNOMACEN ] INA
AND He-makES TWO-TEN WHOM AND commissioners He-NAMES THAT
twelve also
kai poieO dOdeka hos kai apostolos onomazO hina
Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg ni numeral pr Acc PIm Conj n_AccPlm v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj
OCIN MET AYTOY KAI INA ATTOCTEAAH AYTOYC KHPYCCEIN
THEY-MAY-BE WITH Him AND THAT He-MAY-BE-commissionING them TO-BE-PROCLAIMING
eimi meta autos kai hina  apostellO heautou kErussO
v_Presvxx Sub 3Pl Prep ppGenSgm Conj Conj v_PresActSub3Sg pp Acc PIm v_ Pres Act Inf
KAl €XEIN EZOYCIAN EKBAAAEIN TA AMIMONIA | KAl ETTOIHCEN
AND TO-BE-HAVING authority TO-BE-OUT-CASTING THE demons AND  He-makES
to-be-casting-out
kai echO exousia ekballO ho daimonion kai poieO
Conj v_ Pres Act Inf n_Acc Sg f v_ Pres Act Inf t AccPIn n_AccPIn Conj v_AorActInd 3 Sg
TOYC  AWMAEKA |
THE TWO-TEN
twelve
ho dOdeka
t_Acc PIm ninumeral
KAl €NME6HKEN ONOMA TWD CIMIODNI  TTETPON
AND ON-PLACES NAME to-THE SIMON Peter (ROCK)
he-places-on Peter
kai epitithEmi onoma ho simOn petros
Conj v_AorActind3Sg n_AccSgn t_DatSgm n_DatSgm n_Acc Sgm
KAl IAKCAIDBON TON TOY ZEBEAAIOY KAl ICOANNHN  TON AAEADON
AND  JACOBUS THE OF-THE ZEBEDEE AND  JOHN THE brother
James
kai iakObos ho ho zebedaios kai iOannEs ho adelphos
Conj n_AccSgm t_AccSgm t GenSgm n_GenSgm Conj n_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm
TOY IAKAIDBOY KAl €TTEOHKEN AYTOIC ( ONOMATA | BOANHPIFeC O
OF-THE JACOBUS AND He-ON-PLACES to-them NAMES BOANERGES  WHICH
James also  he-places-on
ho iakObos kai epitithEmi autos onoma boanErges hos
t GenSgm n_GenSgm Conj Vv_AorActind3Sg ppDatPIlm n_Acc Pln ni proper pr Nom Sg n

Mark 3

12 And  he straitly
charged them that
they should not make
him known.

13 | And he goeth up
into a mountain, and
calleth [unto him]
whom he would: and
they came unto him.

14 And he ordained
twelve, that they
should be with him,
and that he might
send them forth to
preach,

15 And to have power
to heal sicknesses,
and to cast out
devils:

16 And  Simon  he
surnamed Peter;

17 And  James the
[son] of Zebedee,
and John the brother
of James; and he
surnamed them
Boanerges, which is,
The sons of thunder:
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ECTIN YIOl BPONTHC
IS SONS OF-THUNDER
eimi huios brontE

v_PresvxxInd3Sg n_NomPIm n_Gen Sgf

KA1l ANAPEAN KAl DIAITITION KAI

AND ANDREW AND  Philip AND Bartholomew AND MATTHEW
kai andreas kai philippos kai bartholomaios kai maththaios
Conj n_AccSgm Conj n_AccSgm Conj n_AccSgm Conj n_AccSgm
IAKCIDBON  TON TOY AADAIOY KAl OAAAAION
JACOBUS THE OF-THE ALPHEUS AND  THADDEUS
James
iakObos ho ho halphaios kai thaddaios
n_Acc Sgm t AccSgm t GenSgm n_GenSgm  Conj n_Acc Sgm
KANANA ION
CANANITE
kananaios
n_Acc Sgm
KAl IOYAAN ICKAPIDO ocC KAI TTIAPEAWMKEN
AND JUDAS ISCARIOT WHO AND BESIDE-GIVES
also betrays
kai ioudas iskariOth hos kai paradidOmi
Conj n_Acc Sgm ni proper pr Nom Sg m Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg
EPXETAI €IC OIKON
He-IS-COMING INTO HOME
house
erchomai eis oikos
v_ Pres midD/pasD Ind 3Sg Prep n_AccSgm
KAI CYNEPXETAI TIAAIN o OXAOC
AND IS-TOGETHER-COMING AGAIN THRONG
is-coming-together
kai sunerchomai palin ochlos
Conj v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg Adv t_Nom Sgm n_Nom Sgm
AYNACOAI AYTOYC MHAE APTON dAreIN
TO-BE-enABLED them NO-YET BREAD TO-BE-EATING
dunamai heautou mEde artos esthiO
v_ Pres midD/pasD Inf pp Acc PIm Conj n_Acc Sgm v_ 2Aor Act Inf
KAl AKOYCANTEC ol TIAP AYTOY E€EZHAOO0N
AND HEARIng THE-ones BESIDE OF-Him OUT-CAME
came-out
kai akouO ho para autos exerchomai
Conj v_AorActPtcp NomPIm t_NomPIm Prep pp Gen Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 PI
EANEINON AP OTI €2€CTH
THEY-said for that  it-WAS-OUT-STOOD
he-was-beside-self
legO gar hoti  existEmi
v_ Impf ActInd 3Pl Conj Conj v_2AorActInd 3 Sg
KAI ol FPAMMATEIC ol ATTO IEPOCOAYMWWN
AND THE WRITers THE FROM JERUSALEM
scribes
kai ho grammateus ho apo hierosoluma
Conj t_NomPIm n_Nom PIm t_NomPIm Prep n_GenPln
EANENON OTIl BEEAZEBOYA €X€l KAl  OTI
said that BEELZEBOUL He-IS-HAVING AND that
legO hoti beelzeboul echO kai hoti
v_ ImpfActind 3Pl  Conj ni proper v_PresActind3Sg Conj Conj
TN AMNIMONIION EKBAAAEI TA ANIMONIA
OF-THE demons He-IS-OUT-CASTING THE demons
he-is-casting-out
ho daimonion ekballO ho daimonion

t GenPIn n_GenPIn v_ Pres Act Ind 3 Sg

BAPOOAOMAION KAl

t AccPln n_AccPln

MAOO6AI0N

KAl ©6WMMAN KAl
AND THOMAS AND

kai thOmas kai
Conj n_AccSgm Conj

CIMONA TON

SIMON THE

simOn ho

n_AccSgm t_AccSgm
AYTON KAI
Him AND
autos kai
pp Acc Sgm Conj

dCTE MH

AS-BESIDES NO
so-as

hOste mE
Conj Part Neg
KPATHCAI AYTON
TO-HOLD SAME
to-take-hold him
krateO autos
v_Aor ActInf  pp Acc Sgm
KATABANTEC
DOWN-STEPPIing
descending
katabainO

v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm

TWD APXONTI
THE chief

ho archOn

t DatSgm n_DatSgm

Mark 3

18 And Andrew, and

Philip, and
Bartholomew, and
Matthew, and
Thomas, and James
the [son] of
Alphaeus, and
Thaddaeus, and

Simon the Canaanite,

19 And Judas
Iscariot, which also
betrayed him: and
they went into an
house.

2 And the multitude
cometh together
again, so that they
could not so much as
eat bread.

2L And  when  his
friends heard [of it],
they went out to lay
hold on him: for they
said, He is beside
himself.

2 And the scribes
which came down
from Jerusalem said,
He hath Beelzebub,
and by the prince of
the devils casteth he
out devils.
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KAl TTPOCKAAECAMENOC AYTOYC €N TIAPABOAAIC EAEreN AYTOIC TIWC
AND TOWARD-CALLing them IN BESIDE-CASTS He-said to-them how
calling-toward parables

kai proskaleomai heautou en parabolE legO autos pOs
Conj v_AormidD Ptcpo NomSgm ppAccPIm Prep n_DatPIf v_ImpfActind3Sg ppDatPIm Advint
AYNATAI CATANAC CATANAN EKBAAAEIN

IS-ABLE SATAN (Heb. adversary) SATAN (adversary) TO-BE-OUT-CASTING

Satan Satan to-be-casting-out

dunamai satanas satanas ekballO
v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg n_Nom Sgm n_Acc Sgm v_ Pres Act Inf

KAl €AN BACIAEIN €D EAYTHN MEPICOH oYy AYNATAI

AND IF-EVER KINGdom ON  self SHOULD-BE-BEING-PARTED NOT IS-ABLE

kai ean basileia epi heautou merizO ou dunamai

Conj Cond n_NomSgf Prep pf3AccSgf v_AorPas Sub 3 Sg Part Neg v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg

CTAOBHNAI H BACIAEIA €EKEINH

TO-BE-STOOD THE KINGdom that
to-stand

histEmi ho basileia ekeinos

v_AorPasInf t NomSgf n_NomSgf pdNom Sgf

KAl E€AN OIKIA €d EAYTHN MEPI1CO6H oYy AYNHCETAI
AND IF-EVER HOME ON self SHOULD-BE-BEING-PARTED  NOT SHALL-BE-ABLE

house

kai ean oikia epi heautou merizO ou dunamai

Conj Cond n_NomSgf Prep pf3AccSgf v_AorPasSub3Sg Part Neg v_ FutmidD Ind 3 Sg
H OIKIA €EKEINH CTAOHNAI
THE HOME that TO-BE-STOOD

house to-stand

ho oikia ekeinos histEmi
t NomSgf n_NomSgf pdNom Sgf v_AorPas Inf

KAl €l o CATANAC ANECTH €d EAYTON KAl €MEPICOH

AND IF THE SATAN (Heb. adversary) UP-STOOD ON  self AND IS-PARTED

Satan rose

kai ei ho satanas anistEmi epi heautou kai merizO

Conj Cond t_NomSgm n_NomSgm v_2AorActind3Sg Prep pf3AccSgm Conj v_AorPasInd 3 Sg
oYy AYNATAI CTHNAI AAAN TEAOC exel

NOT he-IS-ABLE TO-STAND but FINISH IS-HAVING

consummation

ou dunamai histEmi alla telos echO

Part Neg v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg v_ 2Aor Act Inf Conj n_Acc Sgn v_ Pres Act Ind 3 Sg

AAAN OY AYNATAI OYAE€IC €IC THN OIKIAN TOY ICXYPOY
but NOT IS-ABLE NOT-YET-ONE INTO THE HOME OF-THE STRONG-one

no-one house
alla ou dunamai oudeis eis ho oikia ho ischuros
Conj PartNeg v_PresmidD/pasD Ind3Sg a_Nom Sg f Prep t_AccSgf n_AccSgf t GenSgm a_GenSgm

E€ICEANOBWDON TA CKeYH AYTOY A IAPTIACAI €EAN MH
INTO-COMING THE INSTRUMENTS  OF-him TO-THRU-SNATCH IF-EVER NO
entering to-plunder
eiserchomai ho skeuos autos diarpazO ean mE
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m t_AccPln n_AccPIn pp Gen Sgm v_ Aor Act Inf Cond Part Neg
TTPADTON TON ICXYPON AHCH KAl TOTE THN OIKIAN
BEFORE-most  THE STRONG-one  he-SHOULD-BE-BINDING  AND  then THE HOME
first house
prOtos ho ischuros deO kai tote ho oikia
Adv t_Acc Sgm a_AccSgm v_ Aor Act Sub 3 Sg Conj Adv t_ Acc Sgf n_Acc Sg f
AYTOY AIANPTIACEI
OF-him he-SHALL-BE-THRU-SNATCHING
he-shall-be-plundering

autos diarpazO
pp Gen Sgm v_ FutActInd 3 Sg

AMHN A€rw YMIN OTI1 TIANTA ADPEOHCETAI TOIC YlolC
AMEN  |-AM-sayING to-YOUp that ALL SHALL-BE-BEING-FROM-LET to-THE SONS
verily to-ye shall-be-being-pardoned

amEn legO su hoti pas aphiEmi ho huios
Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatPl Conj a_NomPIn v_FutPasInd3 Sg t DatPIm n_DatPlm

Mark 3

2 And  he called
them [unto him], and
said unto them in
parables, How can
Satan cast out Satan?

2 And if a kingdom
be divided against
itself, that kingdom
cannot stand.

% And if a house be
divided against
itself, that house
cannot stand.

% And if Satan rise
up against himself,
and be divided, he
cannot stand, but
hath an end.

27 No man can enter
into a strong man's
house, and spoil his
goods, except he will
first bind the strong
man; and then he
will spoil his house.

2 verily | say unto
you, All sins shall be
forgiven unto the
sons of men, and
blasphemies
wherewith
they

soever
shall
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TN ANOGPWWTION TA AMAPTHMATA KAIL Al BAACDHMIAI OCA €EAN
OF-THE humans THE miss-effects AND THE HARM-AVERments as-much-as IF-EVER
penalties-of-sins blasphemies
ho anthrOpos ho hamartEma kai ho blasphEmia hosos ean
t GenPIm n_GenPIm t_ NomPIn n_NomPIn Conj t_NomPIf n_Nom PIf pk Acc PIn Cond
BAACPHMHCWCIN
THEY-SHOULD-BE-HARM-AVERRING
they-should-be-blaspheming
blasphEmeO
v_ Aor Act Sub 3 PI
ocC A AN BAACPHMHCH €EIC TO TINEYMA TO Al ION
WHO YET EVER SHOULD-BE-HARM-AVERRING INTO THE spirit THE HOLY
should-be-blaspheming
hos de an blasphEmeO eis ho pneuma ho hagios
prNom Sgm Conj Part v_ Aor Act Sub 3 Sg Prep t_AccSgn n_AccSgn t_ AccSgn a_AccSgn
OYK exel ADECIN €lC TON AICONA AAAN ENOXOC
NOT IS-HAVING FROM-LETTing INTO THE eon but liable
pardon
ou echO aphesis eis ho aion alla enochos
Part Neg v_ Pres Act Ind 3 Sg n_Acc Sg f Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj a_Nom Sgm
ECTIN AIONIOY AMAPTHMATOC
IS OF-eonian miss-effect
penalty-of-sin
eimi aionios hamartEma
v_PresvxxInd3Sg a_ GenSgf n_GenSgn
OTI1 EAENON TINEYMA AKAOBAPTON €X€l
that THEY-said spirit UN-clean He-IS-HAVING
unclean
hoti legO pneuma akathartos echO
Conj v_ImpfActind3Pl n_AccSgn a_AccSgn v_ Pres Act Ind 3 Sg
KAI EPXETAI H MHTHP AYTOY KA1 ol AAEADOI
AND IS-COMING THE MOTHER OF-Him AND THE brothers
kai erchomai ho mEtEr autos kai ho adelphos
Conj v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg t_Nom Sg f n_Nom Sg f pp Gen Sgm Conj t_NomPIm n_Nom PIm
AYTOY KAI €EZWD CTHKONTEC ATTECTEIAAN mPoOC AYTON
OF-Him AND ouT STANDING THEY-commission TOWARD Him
outside they-dispatch
autos kai exO StEkO apostellO pros autos
pp Gen Sgm Conj Adv v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m v_ Aor Act Ind 3 PI Prep pp Acc Sgm
KAANOYNTEC AYTON
CALLING Him
kaleO autos
v_ Pres Act Ptcp Nom PIm pp Acc Sgm
KAl €EKABHTO TePI AYTON OXAOC KAl A€ErovyciN AYTW
AND  sat ABOUT  Him THRONG AND  THEY-ARE-sayING to-Him
kai kathEmai peri autos ochlos kai legO autos
Conj v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg  Prep ppAccSgm n_NomSgm  Conj v_PresActind3Pl  ppDatSgm
IAOY H MHTHP CcoYy KAl Ol AAEADPOI COY [ KAL
BE-PERCEIVING THE MOTHER OF-YOU AND THE brothers OF-YOU AND
lo!
idou ho mEtEr su kai ho adelphos su kai
v_2AorActimp2Sg t NomSgf n_NomSgf pp2GenSg Conj t NomPIm n_NomPIm pp2GenSg Conj
Al AAEADAI COY | €z zZHTOYCIN ce
THE sisters OF-YOU ouT ARE-SEEKING YOU
outside
ho adelphE su exO zEteO su
t NomPIf n_NomPIf pp2GenSg Adv v_ Pres ActInd 3 Pl pp 2 Acc Sg
KAl ATTOKPIBGEIC AYTOIC Ae€rel TIC ECTIN H
AND  answerING to-them He-I1S-sayING ANY IS THE
who
kai apokrinomai autos legO tis eimi ho
Conj v_AorpasD PtcpNomSgm ppDatPIm v_PresActind3Sg piNomSgm v_PresvxxInd3Sg t_ Nom Sgf

Mark 3

blaspheme:

2 But he that shall
blaspheme against
the Holy Ghost hath
never forgiveness,
but is in danger of
eternal damnation:

30 Because they said,
He hath an unclean
spirit.

31 | There came then
his brethren and his
mother, and,
standing without,
sent unto him, calling
him.

%2 And the multitude
sat about him, and
they said unto him,
Behold, thy mother
and thy brethren
without  seek  for
thee.

3 And he answered
them, saying, Who is
my mother, or my
brethren?
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MHTHP  MOY KAl Ol AAEADOI | MOY ]
MOTHER OF-ME AND THE brothers OF-ME
mEtEr egO kai ho adelphos egO

n_NomSgf pplGenSg Conj t NomPIm n_NomPIm pp1GenSg

KAl TTEPIBAEYAMENOC TOYC TIEPI AYTON KYKAW KAOGHMENOYC 3 And  he looked
AND  ABOUT-looking THE-ones ABOUT  Him to-AROUND  sittING rou_nd about on th_em
looking-about which sat about him,
kai periblepomai ho peri autos kuklO kathEmai Er::]t;jthséarld’ l:ﬁr&old m§
Conj v_AorMid Ptcp NomSgm t_AccPIm Prep ppAccSgm n_DatSgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc PIm brethren!
AEreil I1AE H MHTHP MOY KAl Ol AAEADOI
He-IS-sayING BE-PERCEIVING THE MOTHER OF-ME AND THE brothers
lo!
legO ide ho mEtEr egO kai ho adelphos
v_PresActind3Sg v_AorActimp2Sg t NomSgf n_NomSgf pplGenSg Conj t NomPIm n_NomPIm
MOY
OF-ME
egO
pp 1 Gen Sg
ocC [ raP | AN TTOIHCH TO ©6EAHMA  TOY 6€E0Y oYToC 35 For whosoever
WHO for EVER SHOULD-BE-DOING THE WILL OF-THE God this-one shall do the will of
God, the same is my
hos gar an poieO ho thelEma ho theos houtos brother, and my

pr Nom Sg m Conj Part v_AorActSub3Sg t AccSgn n_AccSgn t GenSgm n_GenSgm pdNom Sgm sister, and mother.

AAEADOC MOY KAl AAEADPH KAl MHTHP ECTIN
brother OF-ME AND  sister AND MOTHER IS
adelphos egO kai adelphE kai mEtEr eimi

n_NomSgm pplGenSg Conj n_NomSgf Conj n_NomSgf v_PresvxxInd 3 Sg



